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DOOR / PUERTA / PORTA / PORTE / TUR (PAG.2)

Pos. Codi SF-8 SF-13 Description Descripcion Descrizione Deésignation Bezeichnun

1 DOS00YOo20e 1 1 Door set Conjunto puerta Telaio obld Ensemble porte Tiir kompl.

2  DO010Y0030 1 1 Deer glass ning Aro soporte cristal puerta Anello supporto vetro oblé Anneau support vittage porte Haltering tirglas

5  DOI1EBEO3437 1 1 Door foam Junta espuma puerta (Guarnizione spugna Mousse porte Tiirgichtung

4 DOIBGO6036 1 1 Door plass Cristal puerta Vetro obld Vitrage porte Tiirplas

> DOI1FBO2219 2 2 Door locking magnet Clerre magnétco puerta Oblé che blocca magnete Fermeture magnétique porte Tir die magneter verniegelt
6 DOIFB0O3040 2 2 Hidden hinge Bisagra oculta Cerniera oblo Charmére cachée Scharmer versteckt
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EXHAUST / VENTILACION / ASPIRAZIONE / VENTILATION / LUFTUNG (PAG.4)

Pos. Codigo SF-8 SF-13 Description Descripcion Descrizione Designation Bezeichnun
1 DOIDE0OB312 1 1 Centrifugal fan Ventilador centrifugo Motovenulatore Venhlateur centrifuge Zentrifugalventilator
2 DOIDEOB387 1 1 Fan protection Fejplla ventlador Piastra proterione ventilatore Protecteur ventilateur Ventlatorgmtter
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DRUM / TAMBOR / CESTO / TAMBOUR / TROMMEL (PAG.6)

Pos. Caodigo SF-8 SF-13 Description Descripeion Descrizione Désignation Bezeichnun

1 DO00V01001 1 1 Axle-radium Eje-radios tamdor Albero di ragme Axe-rayons Achsge-5Speicher-3atz

2  DO00VO1016 3 3 Drum reinforcement Refuerzo tambor Placca rinforzo cesto Fenforcement tambour Trommelverstirkung

3 DO00V01017 3 Drum suspender M12 Tirantes tambor M12 Tirante cesto M12 Tenseur tambour M12  Trommelspannvornichtung M12
DO00V11017 3 Dirum suspender M12 Tirantes tambor M12 Tirante cesto M12 Tenseur tambour M12 Trommelspannvornchtung M12
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DRIVE / TRANSMISION / TRANSMISSIONE / TRANSMISSION / UBERTRAGUNG (PAG.8)

Pos. Cf:-digu SF-8 S5F-13 Descri ﬂtil}n Descriecifm Descrizione Déﬁiﬁnati on Bezeichn ung

1 DOO0VoDOTE 1 1 Torque arm Brazo de reacecidon reductor Bracecio blocea riduttore Bras contre couple Rickwirkungsarm

2 DO00VODOT9 1 1 Bearing support Soporte rodamiento Piastra supporto sede cuscinett Support roulement Lagersitz

3 DO01V01019 1 Drum set SF-8 Conjunto tambor SF-8 Cesto SF-8 Ensemble tambour 5F-8 Trommel kompl. SF-8
Axle-radium Eje-radios tamdor Albero di ragme Axe-rayons Achse-5Speicher-Satz

3 DOO01V11019 1 Drurn set SF-13 Cenjunte tambor SF-13 Cesto SF-13 Ensemble tambour SF-13  Trommel kompl SF-13
Axle-radium Eje-radios tamdor Albero i raggie Axe-rayons Achse-Speicher-Satz

4 DO1DCOT045 1 1 Gearbox motor Motoreductor Motore niduttore Moteur reducteur Meotor reduktionsgetriebe

B DO1ED40206 1 1 Bearing UCFC 206 Rodamiento UCFC 206 Cuscmetto con sede UCEFC 206 Roulement UCFC 206 Lager UCFC 206

[ DO1ED40207 1 1 Bearing UCFC 207 Rodamiento UCEC 207 Cuscinetto con sede UCFC 207 Roulement UCFC 207 Lager UCFC 207

7 DO1GX 10068 1 1 Key 8xT=60 Chaveta 8x7=60 Linguetta albero cesto 8x7x60 Clavette 8x7x60 Keil 8x7x60
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ANALOGIC BODY / MUEBLE ANALOGICO / CARROZZERIA ANALOGICO / ENSEMBLE ANALOGIC / ANALOGEASTEN (PAG.10)
Pos. Cédigo SF8 SF-13 Description Descripeién Deserizione Désignation Bezeichnung
1 DOOOVO002Y 1 1 Back lids reinforcement Refusrzo tapas posteniores Schiena centrale Renfort couvercles arnére Verstirkung hintere deckel
2 DOO00VD00zE i 1 Back supenar lid Tapa posterior superior Schiena superiore Couvercle arriére supérieur Oberer hinterdeckel
3 DO00VD00z9 | 1 Back inferior lid Tapa posterior inferior Schiena infericre Couvercle arriére inféneur Unterer hinterdeckel
4 DOOOVDO0Ee 1 1 Front panne] joint Unidn tapa intermedia Pannello ass,vasca/ frontale Aszemble panneau frontale Verbindung mitteldecke]
5 DO0DVD4003 1 1 Battery thermic protection lid Tapa proteccidn térmica bateria Pannello protezione termica Couvercle protection thermique Deckel thermoschutz der batterie
¢ DOOITVDOO053 | 1 Inlet hoop Aro refuerzo entrada Anello circolaze cagico obld Cercle entrée Eingangsverstickungseing
T DO0TVI00E1 1 1 Fluff flter lid Tapa filtro borra Panello ispezione filtro Cousegcle filtre bouree F[u.Eﬁl'I!erdtrEel
8 DOOTVDOOGE8 1 Ceiling SF-8 Techo SF-8 Coperchio SF-8 Plafond SF-8 Plafond SF-8
DOOTVI0068 1 Ceiling SF-13 Techo SF-123 Coperchio SF-13 Plafond 5F-13 Plafond 5F-13
9 DOOTVDOOT1T 1 1 Analogie front pannel Tapa intermedia analogica Pannello frontale Panneau frontale analogque Analogischer mitteldeckel
10 DOIBCD3036 4 4 Levelling feet Pies nivelacidn Piedini cegolabili Pieds de nivellement Mivellier fisse
11 DOIBJ0O7520 22 2 Thermaostat timer Mando relof/termostato Comando orologio/termostato Pouvoir horloge /thermostat Thermostat-zeitregler
12 DOIDGI113 | 1 Thermostat cap. 29 M.INV 90°  Termostato cap. 2.9 M.INV 90° Termostato cap. 2,9 M.INV 90° Thermogtat cap, 2,9 M.INV 90 Thermostat Kap. 2.9 M IN'V 90°
13 DOIDGI11sS | 1 Safety thermostat 180° Termostato sepuridad 18(° Termostato sicurezza 180° Thermostat sécurité 180" Sicherheitsthermostat 180°
14 DOIDI13315 1 1 Clock with delay 60" Reloj con retardador de 60" Orologio con fa ritardare 60" Hotloge avec retardateur 60" Zeituhr verz8gerung 60"
15 DOIDKI0E 2 2 safety micro Micro seguridad Micro di sicurezza Micto sécurité Sichecheitsmikroschalter
16 DO1DEII04 | 1 Emergency push-button Pulsador paro emergencia Fulsante emergenza completo Bouton durgence Motstoppdmuckknopf
17 DOIDK13106 1 1 Emetgency stop adhesive Anagrama paro emergencia Targa "Emergency Stop” Anagramme arcét d'uzgence Motstoppanagramm
12 DOIDK1A1 1 1 Reset rectanular button (Gas) Pulsador reset rectangular (Gas) Pulsante reset (Gas) Bouton resat rectangulaire (Gaz) Rechtekiger reset-druckknopf (Gas)
19 DOIDK13240 1 1 Green light push-button Pulsador bipolar luminoso verde Fulsante luce verde Pulsateur bipolaire luminoux vert Griinfeuchtender bipolarer druckknopf
20 DOIDL1SR9 1 1 Caps top PG-29 (Electric) Prensa estopa PG-29 (Electrico) Passza cavo PG-29 (Electric) Fasse fil electrique PG-29 (Electrique) Anschiussleitung PG-29 (Elektrische)
21 DO1DLIa021 1 1 Caps top PG-16 (Gas-Steam)  Prensa estopa PG-16 (Gas-Vapor) Passa cavo PG-16 (Gas-Vapore) Passe fl electrique PG-16 (Gaz-Vapors) Anschlussletung PG-16 (Gas-dampfheizung)
22 DOIDL14312 1 1 Green pilot D13 Filoto D13 verde Pilota D13 verde Pilote D13 vert Wamlampe grin D13
23 DOIDLI431s 2 2 Red pilot D13 Pilote D13 mojo Pilota D13 rosso Filote D13 roupe Warnlampe rot D13
24 DOIFBOMGD 2 2 FlufF filter lid handle Tirador tapa filtro botra Manigla pannello flteo Poignée couvercle filtee boures Gaff des Mugfilterdeckels
25 DOIFBOXTS 3 3 Magnet band Banda magnética FProfilo magnetico Bande magnétique Magnetband
2 DOIFB90220 1 1 Polyprophilene clamp Smm Abrazadera polipropilenc mm Portasonda termostato in plastica Collier polypropyléne émm Rohrschelle aus polypropylen 6mm
2r  DO1SK0oo1z 1 1 Fluff filter bag Saco filtro borra Sacco filtro ana Sac fltre bourre Flughiltersack

13" A partir del numero maquina 53552, |a referencia del termostato seguridad es DO1DG 11154 // After the number machine 53552, the reference of the security thermostat is DO1DG11154.

27" A partir del numero maquina 53697, la referencia del filtro es DO1SK00016 /f After the number machine 53697, the reference of the filter is DO1SK00016.
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ANALOGIC ELECTRIC BOX / CUADRO ELECTRICO ANALOGICO/ QUADRO ELETTRICO ANALOGICO / TABLEAU ELECTRIQUE ANALOGIC / ANALOGSCHALTTAFEL (PAG.12)
ELECTRICAL HEATING / CALEFACCION ELECTRICA / RISCALDAMENTO ELETTRICO / CHAUFFAGE ELECTRIQUE / ELEKTRISCHE HEIZUNG

Pos. CﬁdiEu SF-8  SF-13 DemriEIiun Des-::riEiﬁn Descrizione DésiEnnlinn BmichnunE
1 DOO0VO0024 1 1 Hlectric box Cuadro eléctrico Fiastra porta cablagmo Tableau électrique Schalttafel
2 DO1BHOT27T 1 1 Earth indicator Indicador herra Targa di terra Indicateur terre Erdungszeiger
3 DO1DC0O0074 1 1 Frequency control 0,25 kW  Varnador frecuencia 0,25 kW  Vanatore di frequenza 0,25 kW  Vanateur fréquence 0,25 kW Frequenzumformer 0,25 kW
4  DO1DC01010 1 1 Feeding filter Filtro alimentacién Filtro di linea Filtre alimentation Zufithrunpsfilter
5 DO1DC01050 2 2 Universal RC filter 220V Filtro RC universal 220V Filtro RC 220V Filtre RC universel 220V Universal RC filter 220V
& DO1DF10130 1 1 Fan contactor Contactor ventilador Mim contattore Contacteur ventlateur Schaltschutz ventlator
7 DO1DF10135 1 1 Resistors contactor Contactor resistencias Contattore resistenze Contacteur résistances Schaltschutz widerstind
B DO1DF10240 1 1 Awnliar contact Contacto auxihar Contatto ausiliare Contacte auxliar Auxmbiar kontakt
g DO1DI12320 1 1 Timer 4 functons Tempornzador 4 funciones Funzioni del temporizzatore Temporisateur Funktionen des timers
10 DO1DL14150 3 3 Connection boxes 4/6 mm Repleta conemodn 4/6 mm Connettore plastica 4/6 mm Féglette connemon 4/6 mm Anschlussleiste 4/6 mm
11 DO1DL14156 1 1 Boxes lid 4/6 mm Tapa regleta 4/0 mm Fianco di chiusura 4/6 mm Flateau réglette 4/6 mm Deckel f. Anschlussleiste 4/6 mm
12 DO1DL14162 2 2 End stop Tope final Termmale plastica Arrétoir final Endstopp
13  DO1DL14203 2 2 Fuse housing lane 35 Portafusible carril 35 Portafusibile 8.5x31.5 Porte-fusible rail 35 Sicherunpgehalter schiene 35
14  DO1DL14280 2 2 Fuse cartndge 2Amp Cartucho fusible 2Amp Fusibile ceramica 2Amp Cartouche fusble 2Amp Sicherungspatrone 2Amp
15  DOI1DL14282 2 2 Fuge cartndge 6Amp Cartucho fumble SAmp Fusibile ceramica 6 Amp Cartouche fumble 6Amp Sicherungspatrone 6 Amp
16  DO1AB01439 1 1 Diferential air pressure Fresostato diferencial Pressostato diferenziale Fressostat différentiel Differennaldruckmesser
17  DO1DL14151 4 4 Connection boxes 10 mm Regleta conexién 10 mm Connettore plastica 10 mm Féplette connexon 10 mm Anschlussleiste 10 mm
18  DO1DL14157 1 1 Boxes hid 10 mm Tapa regleta 10 mm Fianco di chiusura 10 mm Plateau réglette 10 mm Deckel f Anschlussleiste 10 mm
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Pos.

ANALOGIC ELECTRIC BOX / CUADRO ELECTRICO ANALOGICO/ QUADRO ELETTRICO ANALOGICO / TABLEAU ELECTRIQUE ANALOGIC / ANALOGSCHALTTAFEL  (PAG.14)
GAS-STEAM HEATING / CALEFACCION GAS-VAPOR / RISCALDAMENTO GAS-VAPORE / CHAUFFAGE GAZ-VAPEUR / GAS-DAMPFHEIZUNG

Codigo

SF-8 SF-13

Description

Descripcion

Descrizione

Bezeichnun

1 DO00OVOD0D24 1 1 Electric box Cuadro eléctrico Piastra porta cablagpio Tableau électngue Schalttafel

2 DO1BHOT2T] 1 1 Earth indicator Indicador tierra Ta.rEn di terra Indicateur terre E:dungszei&er

3 DO1DC0007 4 1 1 Frequency control 0,25 kW  Vanador frecuencia 0,25 kW  Vanatore di frequenza 0,25 kW  Vanateur fréquence 0,25 kW Frequenzumformer 0,25 kW
4  DOI1DC0O1010 1 1 Feeding filter Filtro alimentacién Filtro di hinea Filtre alimentation Zufthrungsfilter

5 DOI1DCO1050 1 1 Universal RC filter 220V Filtro R.C universal 220V Filtro RC 220V Filtre RC universe]l 220V Universal RC filter 220V

6  DOI1DF10130 1 1 Fan contactor Contactor ventilader Miru contattore Contacteur ventilateur Schaltschutz ventilator

7 DO1DF10240 1 1 Auzxiliar contact Contacto auxiliar Contatto ausiliare Contacte auxihar Auvziliar kontakt

8 DO1DI12320 1 1 Timer 4 functions Tempornzador 4 funcones Funzion del temponizzatore Temponsateur Funktionen des tumers

o DO1DL14150 T T Connection boxes 4/6 mm R.egleta conexion 4/6 mm Connettore plastica 4/6 mm Régiett& connexion 4/6 mm Anschlussleiste 4/6 mm
10 DO1DL14156 2 2 Bozes hid 4/6 mm Tapa IEEIEE 4/6 mm Fiance di chiusura 4/6 mm Plateau réglette 4/6 mm Deckel fAnschlussleiste 4/6 mm
11 DO1DL14162 2 2 End stop Tope final Terrmnale plastca Arrétor final Endstopp

12 DO1DL14203 2 2 Fuse housing lane 35 Portafusible carnl 35 Portafusibile §,5231.5 Porte-fusible rail 35 Sid'temngshalter schiene 35
13  DO1DL14280 2 2 Fuse cartnidge 2Amp Cartucho fusible 2Amp Fuabile cerarmica 2Amp Cartouche fuzsible 2Amp Sicherungspatrone 2Amp
14 DOI1DL14282 2 . Fuse -:s:tidge GAmMp Cartucho fusible 6Amp Fusibile ceramica 6Amp Cartouche fusible 6Amp Echemn&spatmnﬂ GAmMp
15  DO1AB01439 1 1 Diferental air pressure Presostato diferencial Pressostato diferenmale Pressostat différentiel Differentaldruckmesser
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ELECTRICAL HEATING / BATERIA ELECTRICA / BATTERIA ELETTRICA / CHAUFFAGE ELECTRIQUE / ELEKTRISCHE HEIZUNG  (PAG.16)

Pos. Codigo SF-8 SF-13 Description Descripcion Descrizione Désignation Bezeichnung
1 DO0OOVO3000 1 1 Electric battery box Caja batena eléctrica Schiena battena elettrica Eoite batterie électrique Elektnigche battene gehiuse
2 DOO00V03001 1 1 Electric battery right hand side  Lateral derecho bateria eléctrica  Fianco sinistro batteria elettrica  Coté droit batterie électrique  Elektrische batterie rechte seite
3 DO00V0o3aooz2 1 1 Electric battery left hand side  Lateral izquierdo bateria eléctrica  Fianco destro battenia elettnica  Coté gauche battenie électrique  Elektrische batterie linke seite
4 DO0OOV03003 2 2 Dewviation Desviador Separatore resistenza Dewateur Gabelung
> DO1AC02257 6 9 Resistor 2000 W Resistencia 2000 W Pesistenza alluminio 2000 W Résistance 2000 W Widerstand 2000 W
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GAS HEATING / BATERIA GAS / BATTERIA GAS / CHAUFFAGE GAZ / GASHEIZUNG (PAG.18)

Pos. Eﬁdiﬂ SF8 5F-13 Dem:riEﬁﬂn DescriEciﬁn Descrizione Déﬂigﬂﬁﬂn H-ez«eir.thnm:E
1 DOOOVO4005 1 1 Gas burner support Soporte quemador gas Supporto brucatore Support brileur gaz Gasbrennerhalterung
2  DOOIVo4004 1 1 (Gas box Caja gas Cassetto gas Boite gaz Gasbox
3 DOOIVO400s 2 2 Electrode support Soporte electrodos Supporto elettrodi gas Support electrode Elektrodenhalter
4 DOOOY0404 1 1 Gas box window Ventana caja gas Sportello ispezione famma Hublot boite gaz Fenster gasbox
5 DOIABO1415 1 1 (Gas electrovalve Electrovalvula gas Elettrovalvola gas Electrovanne gaz Elektrovennl E_Eas
6 DOIABO1416 1 1 lonizabon cirout Circuito lonizacidn Basetta eletironica Circuit 1omusation lonisabonskeis
T DO1ABO1418 2 2  Aluminmum conection 907 1,/2" Racor alumumo 90° 1/2" Raccordo alluminio 907 1/2" Raccord aluminium 90° 1 /2" Alu-verschraubung 90° 1/2"
g DO1ABOI480 2 2 Electzode Electrodo Elettrodo Electrode Elektrode
9 DOIABO162S 1 1 Gas bumer (Quemador gas Bruciatore gas Brileur gaz Gasbrenner
10 DO1ABO1GST 1 1 Injector 2.3 mm (GLF) Inyector 2.3 mm (Gas propanc) Ugello gas GLP 195 Injecteur 2.3 mim (Gas propane) Injektor 2.3 mm (Pmp.-angss}
DO1ABO1GGS 1 1 Injector 4.2 mm (Matural E:as} Inyector 4,2 mm (Gas natural) Ugello gas metana 420 Injecteur 4,2 mm (Ea: naturel) Injektor 4,2 mm {E:dg;as]
11 DO1ABO1671 1 1 Supportt injector Porta inyector Supporto ugello Support injecteur Injektorhalter
12 DOIDEOD002 2 2 Electrode conector Termnal elecrodos Connettore elettrodo Connecteur electrode Elektwedenanschluss
13 DO1DL17000 1 1 Lighting iomization connector  Conector encendido-iomzacion gas Connettore basetta Connecteur allumage1onsation gaz  Schalter ziindung pas-1omsierung
14 DO1DO02030 0,7 07 Electrode cable Cable para bujia Cavo alta tensmione Cable electrode Kabel fiir elektrode
15 DOITNI0016 1 1 Mur Miox1 Tuerea M16x1 latén Dado M1621 Herou Mi6x1 Mﬂssingmutta{ Mozl

16 DO50TE2411 1

Py

Connection Fig.241 1/2" 3/8" Reduccién latén Fig.241 1/2° 3/8" Raccordo Fig.241 1/2" 3/8" Raccord Fig.241 1/2" 3/8° Reduktionsverschr Fig.241 1/2" 3/8"
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STEAM HEATING / BATERIA VAPOR / BATTERIA VAPORE / CHAUFFAGE VAPEUR / DAMPFHEIZUNG (PAG.20)

Pos. Codigo SF-8 SF-13 Description Descripeion Descrizione Désignation Bezeichnung
1 DO000Y0506 1 1 Steam battery cover Tapa bateria vapor Coperchio batteria vapore Couverture batterie vapeur Diampfbatterie deckel
2 DDl_]EEUED'? 1 1 Steam electrovalve 1/2" Electrovialvula 1/2" Hlettrovalvola vapore 1/2" Electrovanne vapeur 1,/2" Elektroventl 1/2"
3  DOBO0ZOS00 1 1 Steam battery set Ceonjunto bateria vapor Eattenia vapore Ensemble batterie vapeur Dampfbattenie kompl.
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